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Chacun des gagnants a droit à un abonnement

transmissible partant de septembre 1949.
Rappelons à ce propos que pour concourir,
il faut être soi-même abonné au Nouveau
Conteur.

Adresses des nouveaux abonnés à transmettre
à l'Imprimerie Bron, Pré-du-Marché 11,
Lausanne.

Cinq nouveaux abonnements transmissibles
récompenseront, par voie de tirage au sort,
ceux qui nous auront adressé des grilles justes
touchant le jeu de mots croisés ci-dessus
jusqu'au 31 octobre, dernier délai.

Mots croisés
à la mode de chez nous

1 2 3 'i 5 6 7 8 9 10 U

Il II

Les mots vaudois sont indiqués par (V.) ä

b fin des définitions correspondantes.

Horizon talement.

b En principe, a toujours la gueule de bois.
2- Préjudice.
3- Gagne-petit. — Ainsi finit la vie.

Lit entre les lignes.
•>• Voyelles. — Anagramme de mic. — on

lui fait la chasse et on l'attrape avec des
chiens.

6. Mille cent. — Consonnes. — Du verbe
aller.

7. Broie aussi bien le noir que le rose. —¦
Sage-femme qui intervenait après la
naissance.

8. Accomplir un devoir civique. — Rafraîchit

les palais anglais.

9. Le bout d'une vis. — Symbole chimique.
— en gags.

10. On lui dit toujours oui. (V.)
11. Arrivé. — Tête dure.

Verticalement.
1. Plus elle gagne, plus elle dévore.
2. Association de tabacs d'Orient. — Il garde

la même maîtresse pendant des années.
3. Consonnes. — Civile, elle rapporte bien.
4. Passer par dessus. (V.) — Naît dans les

fleurs et les sucreries.
5. Entraîne de la casse. — Pris au bond.
6. Enveloppe. — Impose un trajet circulaire

à certaines rivières.
7. Possessif. — On a pu constater après sa

naissance : « La mer et l'enfant se portent
bien ».

8. Conjonction. — Ville qui pourrait être
le siège de la Société protectrice des

animaux. — Pronom.
9. La moitié d'un indésirable. — Caché. —

Souvent étranglé par l'homme qui les
fascine.

10. Choix. — Inversé. — Les choses poussées
aux extrêmes.

11. Temps où les facultés sommeillent. —
Elles ont des croisements dangereux.

Solution du problème de septembre :

Horizontalement. — 1. Dépoisonner. — 2.

Etier ; rio. — 3. Nés ; été ; ebu. — 4. Idéal. —
5. Uel ; pli ; me. — 6. L.N. ; adulé ; aa. —
7. Aa ; ti ; es ; eu. — 8. Pus ; ver. — 9. Taël ;

bras. — 10. Niai ; crouïe. — 11. RI ; caïon.

Verticalement. — 1. Dent ; lapone. —¦ 2.

Eté ; unaii. — 3. Pis ; star. — 4. Oé ; plat ;

ail. —¦ 5. Ire ; dive. — 6. Pu ; élc. — 7.

Oreiller ; re. — 8. Ni ; dies ; hoa. — 9. Noce ;

frui. — 10. Hamac ; aio. — 11. Rouleau ; «en.
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